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See the notice on TED website

675860-2026 - Hange
Poola – Hoonete ümberehitustööd – Przebudowa zespołu budynków HERA Uniwersytetu 
Warszawskiego przy ul. Belwederskiej 26/28 w Warszawie
OJ S 190/2026 01/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Uniwersytet Warszawski
E-posti aadress: marcins@adm.uw.edu.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Przebudowa zespołu budynków HERA Uniwersytetu Warszawskiego przy ul. 
Belwederskiej 26/28 w Warszawie
Kirjeldus: Przebudowa zespołu budynków HERA Uniwersytetu Warszawskiego przy ul. 
Belwederskiej 26/28 w Warszawie
Menetluse tunnus: d0840708-97be-4253-a4f1-e9d437484b4d
Sisemine tunnus: POUZ-361/135/2026/DZP
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Ustawa Prawo zamówień Publicznych

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45262700 Hoonete ümberehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45453000 Kapitaalremont- ja renoveerimistööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Belwederska 26/30  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-594
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w 
stosunku do których zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych w SWZ. 2. Zgodnie z 
art. 108 ust. 1 ustawy Pzp z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego lub w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, lub w art. 54 
ust. 1 – 4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania 
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przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu 
karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–
277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się 
o zamówienia publiczne; 5) jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia. 3. Zgodnie z art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. 4. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się również Wykonawcę, w stosunku do którego zachodzi którakolwiek z 
okoliczności wskazanych w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2022 r. poz. 835) zwanej dalej: „Ustawą o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego”, tj.: 1) Wykonawcę wymienionego w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; 2) Wykonawcę, którego beneficjentem 



675860-2026 Page 3/10

rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym w art. 1 pkt 3 ww. ustawy;

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 3) Wykonawcę, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106) 
jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy. 5. Zgodnie 
z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014 str.1), dalej: rozporządzenie 833/2014 w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2022.111.1) oraz rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U.UE.L.2025.2033), 
niniejsze postępowanie objęte jest ogólnounijnym zakazem udziału rosyjskich wykonawców w 
zamówieniach publicznych i koncesjach. 6. Wykonawca może zostać wykluczony przez 
Zamawiającego na każdym etapie postępowania o udzielenie zamówienia. 1. Zgodnie z art. 
126 ust. 1 ustawy Pzp zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych 
środków dowodowych oraz oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp. 2. 
Zamawiający żąda następujących podmiotowych środków dowodowych w celu potwierdzenia 
spełniania przez wykonawcę warunków udziału w postępowaniu, dotyczących: 1) zdolności 
technicznej lub zawodowej:  wykaz robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w 
okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz 
których roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te roboty 
budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty;  wykazu osób – skierowanych przez 
Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, odpowiedzialnych za świadczenie usług, 
kontrolę jakości, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami. 3. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego, zamawiający żąda oświadczenia, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp oraz podmiotowych środków dowodowych: 1) 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp; Oświadczenie składa się na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, zwanego dalej „JEDZ”, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE nr L 3 z 06.01.2016, 
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str. 16). Wykonawca może ograniczyć się do wypełnienia sekcji „α” w części IV JEDZ, bez 
konieczności wypełniania pozostałych sekcji w części IV. Wykonawca nie jest obowiązany do 
złożenia wraz z ofertą oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp. 
Zamawiający będzie żądał złożenia ww. oświadczenia wyłącznie od wykonawcy, którego 
oferta została najwyżej oceniona. Wszystkie niezbędne informacje dotyczące dokumentu 
JEDZ znajdują się na stronie Urzędu Zamówień Publicznych. Link do strony UZP: https://www.
uzp.gov.pl/baza-wiedzy/prawo-zamowien-publicznych-regulacje/prawo-krajowe/jednolity-

 2) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. europejski-dokument-zamowienia.
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem; 3) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy 
pzp, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; - w przypadku 
przekazania przez wykonawcę dokumentu, tj. informacji z Krajowego Rejestru Karnego, 
wydanego w formie pliku elektronicznego, konieczne jest przesłanie tego właśnie pliku (format 
XML) wraz z kwalifikowanym podpisem elektronicznym osoby upoważnionej do wystawienia 
tego dokumentu; 4) oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2021 r. poz. 275), z innym 
wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej (zgodnie ze wzorem stanowiącym 
załącznik nr 11 do SWZ); 5) oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się 
o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, 
dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp; 6) aktualnych na dzień złożenia odpisu lub 
informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji; 7) oświadczenia w zakresie wykazania, że wykonawca nie podlega 
wykluczeniu na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r., poz. 835) oraz na podstawie art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 w brzmieniu nadanym rozporządzeniem 2022/576 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik nr 8 do SWZ); W przypadku 
oferty składanej przez wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
dokumenty składa każdy z wykonawców oddzielnie. 4. Dokumenty i oświadczenia wskazane 
w ust. 3 pkt 1 - 7 składa wykonawca, każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia oraz każdy podmiot, na którego zdolnościach lub sytuacjach polega 
wykonawca. 5. Ocena spełniania braku podstaw do wykluczenia oraz warunków udziału w 
postępowaniu zostanie dokonana wg formuły spełnia-nie spełnia. 6. Wykonawca może zostać 
wykluczony przez zamawiającego na każdym etapie postępowania o udzielenie zamówienia. 
7. Zamawiający informuje, że jeżeli jest to niezbędne do zapewnienia odpowiedniego 
przebiegu postępowania o udzielenie zamówienia, zamawiający może na każdym etapie 
postępowania, wezwać wykonawców do złożenia wszystkich lub niektórych podmiotowych 
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środków dowodowych, jeżeli wymagał ich złożenia w ogłoszeniu o zamówieniu lub 
dokumentach zamówienia, aktualnych na dzień ich złożenia. 8. Jeżeli zachodzą uzasadnione 
podstawy do uznania, że złożone uprzednio podmiotowe środki dowodowe nie są już 
aktualne, zamawiający może w każdym czasie wezwać wykonawcę lub wykonawców do 
złożenia wszystkich lub niektórych podmiotowych środków dowodowych, aktualnych na dzień 
ich złożenia. 9. Zamawiający nie wzywa do złożenia podmiotowych środków dowodowych, 
jeżeli: 1) może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, w 
szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy o informatyzacji, o ile wykonawca 
wskazał w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, dane umożliwiające 
dostęp do tych środków; 2) podmiotowym środkiem dowodowym jest oświadczenie, którego 
treść odpowiada zakresowi oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1. 10. Wykonawca 
nie jest zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które zamawiający 
posiada, jeżeli wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i aktualność. 11. 
Podmiotowe środki dowodowe muszą być złożone w formie zgodnie z Rozporządzeniem 
Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych 
środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać 
zamawiający od wykonawcy (Dz.U. z 2020 r. poz. 2415). Szczegółowe informacje dotyczące 
środków dowodowych oraz dokumentów i oświadczeń składanych przez Wykonawców, 
Wykonawców/osoby mające siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium RP, 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, podmioty udostępniające 
zasoby znajdują się w SWZ.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa Prawo zamówień Publicznych

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Przebudowa zespołu budynków HERA Uniwersytetu Warszawskiego przy ul. 
Belwederskiej 26/28 w Warszawie
Kirjeldus: Przebudowa zespołu budynków HERA Uniwersytetu Warszawskiego przy ul. 
Belwederskiej 26/28 w Warszawie
Sisemine tunnus: POUZ-361/135/2026/DZP

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45262700 Hoonete ümberehitustööd
Täiendav liigitus (cpv): 45453000 Kapitaalremont- ja renoveerimistööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Belwederska 26/30  
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-594
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 36 Kuud
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5.1.6.
 
Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
określone przez Zamawiającego dotyczące: 1) Zdolności do występowania w obrocie 
gospodarczym: W niniejszym postępowaniu Zamawiający nie określa warunków w tym 
zakresie. 2) Uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, 
o ile wynika to z odrębnych przepisów: W niniejszym postępowaniu Zamawiający nie określa 
warunków w tym zakresie. 3) Sytuacji ekonomicznej lub finansowej: W niniejszym 
postępowaniu Zamawiający nie określa warunków w tym zakresie. 4) Zdolności technicznej 
lub zawodowej: Z uwagi na rozbudowane warunki udziału w tym zakresie jego opis znajduje 
się w art. 5 par. 1 pkt. 4 specyfikacji warunków zamówienia.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: cena
Kirjeldus: Cena brutto z formularza ofertowego
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 70
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Gwarancja na wykonane roboty, wbudowane dźwigi osobowe, dźwigi towarowe i 
urządzenia
Kirjeldus: Gwarancja na wykonane roboty, wbudowane dźwigi osobowe, dźwigi towarowe i 
urządzenia
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Gwarancja na Wyposażenie i sprzęt
Kirjeldus: Gwarancja na Wyposażenie i sprzęt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Doświadczenie Kierownika/Koordynatora Kontraktu/Projektu
Kirjeldus: Doświadczenie Kierownika/Koordynatora Kontraktu/Projektu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
66ec1623-2e2c-47fc-8e94-cd28fccd957a
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-66ec1623-2e2c-47fc-8e94-
cd28fccd957a

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-66ec1623-
2e2c-47fc-8e94-cd28fccd957a
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: § 1 - Wysokość wadium i formy jego wniesienia 1. Oferta musi być 
zabezpieczona wadium na cały okres związania ofertą, w wysokości 800 000,00 zł (słownie 
złotych: osiemset tysięcy zł 00/100); W przypadku wnoszenia wadium w formie pieniądza w 
tytule przelewu należy wpisać „wadium i numer postępowania”. 2. Wadium może być 
wniesione w następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na 
rachunek bankowy Zamawiającego nr: 12 1160 2202 0000 0001 5249 4191. W tytule 
przelewu należy wpisać „Wadium” i numer niniejszego postępowania (na przelewach nr 
rachunku należy pisać w sposób ciągły - bez spacji). 4. Wadium w pieniądzu uznane będzie 
za wniesione w terminie, jeżeli przed upływem terminu składania ofert rachunek bankowy 
Zamawiającego będzie uznany kwotą wadium. 5. Wykonawca wnoszący wadium w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, przekazuje Zamawiającemu 
oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej razem z ofertą. 6. Gwarancja lub 
poręczenie musi zawierać w swojej treści nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
wystawcy dokumentu do zapłaty na rzecz Zamawiającego kwoty wadium, płatne na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego. § 2 - Zwrot i zatrzymanie wadium Zamawiający zwróci lub 
zatrzyma wadium w okolicznościach opisanych w art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 09/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 09/10/2026 11:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: zgodnie ze wzorem umowy

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-66ec1623-2e2c-47fc-8e94-cd28fccd957a
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-66ec1623-2e2c-47fc-8e94-cd28fccd957a
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-66ec1623-2e2c-47fc-8e94-cd28fccd957a
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-66ec1623-2e2c-47fc-8e94-cd28fccd957a
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-66ec1623-2e2c-47fc-8e94-cd28fccd957a
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-66ec1623-2e2c-47fc-8e94-cd28fccd957a
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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5.1.15.
 
Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Na niezgodną z przepisami ustawy Pzp czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienia umowy, lub zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, 
do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy Pzp, przysługuje odwołanie do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej (KIO). 2. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa 
KIO, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy Pzp (zwrot odwołania) przysługuje skarga do 
Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych. 3. Szczegółowe regulacje 
dotyczące środków ochrony prawnej, w tym terminy na ich wniesienie, zostały ujęte w Dziale 
IX ustawy Pzp (art. 505-590).
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Uniwersytet Warszawski
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Uniwersytet Warszawski
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Uniwersytet 
Warszawski
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Uniwersytet Warszawski
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Uniwersytet Warszawski

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Uniwersytet Warszawski
Registreerimisnumber: 5250011266
Osakond: Dział Zamówień Publicznych
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-927
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Dział ZamówieńPublicznych
E-posti aadress: marcins@adm.uw.edu.pl
Telefon: 225520618
Internetiaadress: https://www.uw.edu.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://www.uw.edu.pl/zamowienia-publiczne/
Hankija profiil: https://dzp.uw.edu.pl/postepowania-przetargowe
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

mailto:marcins@adm.uw.edu.pl
https://www.uw.edu.pl/
https://www.uw.edu.pl/zamowienia-publiczne/
https://dzp.uw.edu.pl/postepowania-przetargowe
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Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-672
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 4587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse: 662105-2026
Muudatuse peamine põhjus: Hankija vea parandamine
Kirjeldus: Zmiana terminu składania ofert wynikające ze złożonych w postępowaniu pytań

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Zmieniono termin składania ofert z 06.10.2026 godz. 11:00 na 
09.10.2026 godz. 11:00 oraz termin otwarcia ofert z 06.10.2026 godz. 11:30 na 09.10.2026 
godz. 11:30

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: d924e74c-c6ef-4852-aa54-e7e3abf8040f  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio/kontakt
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Teate saatmise kuupäev: 30/09/2026 11:44:16 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 675860-2026
ELT S väljaande number: 190/2026
Avaldamise kuupäev: 01/10/2026
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